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  e.Stone destaca como líder en la esfera de la roca ornamen-
tal, dedicada a la producción exclusiva y de la más alta 
calidad en bloques y tablas. Nuestro equipo de expertos, 
respaldado por canteras propias en Angola, Brasil, Mozambi-
que y Zimbabue, exporta a nivel global, con centros de 
distribución en Brasil, España e Italia.

Nos posicionamos como referentes internacionales en roca 
ornamental, proporcionando materiales únicos y de primera
calidad. Nuestra dedicación al desarrollo sostenible impulsa la 
innovación y mejora continua en la extracción. Valores 
fundamentales como servicio, compromiso social, responsabi-
lidad ambiental, calidad y eficiencia guían nuestro actuar.
Nuestro equipo de prospección está constantemente en 
búsqueda de recursos comercialmente interesantes, renovan-
do nuestro portafolio para ofrecer a los clientes materiales 
novedosos y alineados con las tendencias del mercado.

La exclusividad, la calidad superior y nuestro firme compromi-
so con la excelencia definen la esencia de e. Stone. En cada 
bloque extraído y en cada tabla producida, persistimos en 
nuestra misión de ofrecer una experiencia única y distinguida 
en el mundo de la roca ornamental.

  e.Stone stands out as a leader in the world of ornamental 
stone with exclusive production and the highest quality in 
blocks and slabs. Backed by our own quarries in Angola, 
Brazil, Mozambique and Zimbabwe, our team of experts 
exports worldwide with distribution centres in Brazil, Spain 
and Italy.

We’re positioned as an international reference in ornamental 
stone, supplying unique, top-quality materials. Our 
dedication to sustainable development fosters our 
innovation and constant improvement in extraction. 
Fundamental values, such as service, a social commitment, 
environmental responsibility, quality and efficiency guide all 
of our actions. Our market research team is constantly 
searching for commercially interesting resources, updating 
our portfolio to offer customers novel materials in line with 
current trends.

Exclusivity, superior quality and a firm commitment to 
excellence define the essence behind e. Stone. With each 
block we remove and each slab we produce, we persist in 
our mission to offer a unique and distinguished experience 
in the world of ornamental stone.
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Cantera Titanium Brasil

GRANITE

COLLECTION

Iron BlackJuparana Paraiba Titanium

Nero ZimbabweCohiba Brown Imperial Green

Verde Gauguin Monumental Black Macondo

Tropical Fashion

Blu Araras
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Juparana ParaibaGranite

Brazilian granite extracted in huge multi-coloured blocks, 
offering a palette ranging from warm yellow to soft light 
brown to vibrant orange. With a warm and detailed 
presence, the veins in Juparana Paraiba give this granite a 
unique dynamic as if animated by a gentle breeze.

Granito brasileño extraído en voluminosos bloques de 
tonalidades multicolores, desplegando una paleta que 
transcurre desde el cálido amarillo hasta el vibrante naranja, 
pasando por el suave marrón claro. Las vetas del Juparana 
Paraiba, con su cálida y matizada presencia, otorgan a este 
granito una dinámica única, como si estuviera animado por 
una brisa suave.



Iron BlackGranite

Our Iron Black granite stands out due to its dark base with 
light white and golden quartz comets crossing over it. 
When used for interiors and architectural projects, it 
provides a continuously elegant and refined look as a 
timeless choice of long-lasting aesthetic and functional 
attraction.

El Granito Iron Black se distingue por su base oscura en la 
que se entrecruzan estelas claras compuestas de cuarzo 
blanco y dorado. Al incorporarse a interiores y proyectos 
arquitectónicos, confiere un aspecto continuamente elegan-
te y refinado, consolidándose como una elección atemporal 
que perdura en su atractivo estético y funcional.
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TitaniumGranite

Originally from Brazilian quarries, Titanium is a granite that 
evokes that mysterious midnight serenity. The delicate and 
slightly golden pearly white motifs along with the soft 
veins winding through the design make Titanium the 
undeniable focus of any space.

Titanium, originario de las canteras brasileñas, se revela 
como un granito que evoca la misteriosa serenidad de la 
medianoche. Los motivos blancos perlados, delicadamente 
nacarados y ligeramente dorados, junto con las suaves vetas 
que serpentean su diseño, consagran a Titanium como el 
protagonista indiscutible de cualquier espacio.      



Blu ArarasGranite

Blu Araras is complete frenzy splattered with blue, white, 
brown and golden tones as a fantastic material that’s 
capable of lighting up and bringing life to any space. The 
outstanding presence of bluish tones gives this Brazilian 
granite the status of an exclusive natural work of art. It’s a 
choice that goes beyond conventional, offering the magic 
of nature in every single vein and sparkle.

Blu Araras es un frenesí salpicado en tonos azules, blancos, 
marrones y dorados, transformándose en un material 
fantástico capaz de iluminar y dar vida a cualquier espacio. 
La presencia destacada de tonos azulados confiere a este 
granito brasileño el estatus de una obra de arte exclusiva de 
la naturaleza. Se presenta como una elección más allá de lo 
convencional, llevando consigo la magia de la naturaleza en 
cada veta y destello.      
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Cohiba BrownGranite

Originally from Angola, Cohiba Brown dazzles with all the 
toasted brown details evoking the rich chromatic notes 
found in tobacco leaves. It stands as a tribute to tradition, 
creating a cosy atmosphere in any space as it’s filled with 
toasted tones and subtle elegance. This stone combines 
refined aesthetics with comfort.

Cohiba Brown, originario de Angola, deslumbra con sus 
detalles en tonos marrón tostado, evocando las ricas notas 
cromáticas de las hojas de tabaco. Se erige como un tributo 
a la tradición y aporta a los espacios una atmósfera acoge-
dora impregnada de tonos tostados y una elegancia sutil. 
En su presencia, se experimenta la conjunción entre la 
estética refinada y la comodidad.



Imperial GreenGranite

A granite that harmoniously blends veins and spots with a 
wide range of captivating tones. The different variations of 
green and fluid distribution in the designs elicit the 
colours of the Amazon, where abundant vegetation 
intertwines among rivers. With an exotic soul, Imperial 
Green not only transforms spaces into places for relaxa-
tion but also gives them a tropical touch.

Granito que fusiona de manera armoniosa el veteado y el 
moteado, con una amplia paleta de tonos cautivantes. Las 
variaciones de verdes y la distribución fluída de los diseños 
evocan los colores de la región del Amazonas, donde la 
abundante vegetación se entrelaza con las vías fluviales. 
Imperial Green, con su alma exótica, no solo transforma los 
espacios en lugares relajantes, sino que también confiere un 
carácter tropical.      
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Nero ZimbabweGranite

From Angola, Nero Zimbabwe pays homage to the 
impenetrable depth of the Cosmos. Countless grey 
flashes over a black background conjure up the vastness 
of the astros illuminating the darkness of space. All the 
tiny crystalline dots bring elegance and refinement to all 
the architectural pieces it embraces. The robust, rich tone 
makes it the ideal choice for highly complex projects.

Nero Zimbabwe, nacido en Angola, rinde homenaje a la 
insondable profundidad del Cosmos. Incontables destellos 
grisáceos sobre un fondo negro evocan la vastedad de 
astros que iluminan la oscuridad del espacio. Sus diminutas 
puntas cristalinas confieren elegancia y refinamiento a las 
obras arquitectónicas que abraza. La robustez y la riqueza 
de su tono lo convierten en una elección ideal para proyec-
tos de gran complejidad.



Tropical Fashion Granite

Tropical Fashion submerges you in a moss-covered 
mountainous landscape, an experience this material 
offers in any setting it’s used in. Its essence incarnates 
exoticism and nature in the purest state. What’s more, the 
look can be personalised even more by choosing the 
direction of the design—vertical, horizontal or diagonal— 
for an extreme level of adaptability and distinction with any 
application.

Tropical Fashion nos sumerge en un paisaje montañoso 
revestido de musgo, una experiencia que este material 
aporta a los entornos que abraza. Su esencia encarna el 
exotismo y la naturaleza en su estado más puro. Además, se 
brinda la oportunidad de personalizar aún más su estética al 
elegir la dirección del diseño, ya sea vertical, horizontal o 
diagonal, otorgando un nivel extremo de adaptabilidad y 
distinción a cada aplicación.  12 - 13



Verde Gauguin Granite

This material provides a touch of tropical elegance and 
offers designers and architects the possibility of playing 
with the rounded insertions in a varying range of green 
intensities. This creative game enables the creation of 
truly unique spaces which adapt to all types of individual 
preferences. Verde Gauguin goes beyond just cladding as 
a personalised expression of style and connection to 
nature.

Este material aporta un toque de elegancia tropical y brinda 
a diseñadores y arquitectos la posibilidad de jugar con sus 
inserciones redondeadas, teñidas en diversas intensidades 
de verde. Este juego creativo permite la creación de 
espacios verdaderamente únicos y adaptados a las 
preferencias individuales. Verde Gauguin va más allá de ser 
simplemente un revestimiento; se convierte en una expresión 
personalizada de estilo y conexión con la naturaleza.



Monumental BlackGranite

Monumental Black emerges from the heart of Angola, 
standing out due to the beauty of its deep dark colour and 
characterised by a simple design featuring a fine grain 
size. The attraction lies in its simplified elegance which 
offers a lovely even reflection when produced in a 
polished finish. Simple yet distinguished, this granite 
brings the power of simplicity to a deep tone.

Monumental Black emerge en el corazón de Angola, 
destacando por la belleza de su oscuridad profunda, 
caracterizada por la sencillez de su diseño y la fina granulo-
metría que lo define. Su atractivo radica en su elegancia 
simplificada, logrando un hermoso reflejo homogéneo 
cuando se presenta en acabado pulido. Este granito, sencillo 
pero distinguido, trae consigo la fuerza de la simplicidad y la 
profundidad de su tonalidad.
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MacondoGranite

An Angolan granite, Macondo never goes unnoticed in 
any decorative environment. Whether standing out as the 
focal point or perfectly integrated into an atmosphere with 
its neutral tones, this stone presents surprising versatility. 
However, what’s most noteworthy about Macondo is the 
ethereal depth of the white quartz, distributed 
homogenously across the intense black background.

Este granito angoleño, Macondo, no pasa desapercibido en 
un entorno de decoración. Ya sea destacando como el 
punto focal o integrándose perfectamente en el ambiente 
con sus tonos neutros, esta piedra exhibe una versatilidad 
sorprendente. Sin embargo, lo más notable de Macondo es 
la profundidad etérea de los cuarzos blancos, distribuidos 
de manera homogénea en su intenso fondo negro.
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COLLECTION

QUARTZ SEMI-PRECIOUS STONE MARBLE

Jatoba Brown Belvedere Cristalo Imperiale

Grey Bayou

LuminousCristal Amatista

Verde Fantástico

Rubí

Cristalo Dolce

Cristalo Iceberg

Dark ShadowsPatagonia

Verde Roma

Deep Cristal

Cristalo Superiore Canhimei
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Jatoba BrownQuartz

Originally from Brazilian quarries, Jatoba Brown creates a 
visual landscape that goes beyond conventional by 
adding a touch of drama and warmth to any application. 
This combination evokes the power of a storm and the 
warm depth of the Earth. This quartzite not only 
transmits a unique visual sensation, but also incredible 
elegance and austerity to any space where it’s used.

Jatoba Brown, originario de canteras brasileñas, crean un 
paisaje visual que va más allá de lo convencional, 
añadiendo un toque de dramatismo y calidez a cualquier 
aplicación. Esta combinación evoca la fuerza de una 
tormenta y la cálida profundidad de la tierra. Esta cuarcita 
no solo transmite una sensación visual única, sino que 
también aporta una elegancia y sobriedad destacadas al 
espacio en el que se incorpora.



BelvedereQuartz

This quartzite evokes pearly shadows with yellow sparkles 
for a visual effect of light penetrating the darkness. The 
pearly white yet slightly golden motifs along with the soft, 
dynamic veins make this quartzite stand out as the main 
focus of any space. It not only makes for an impressive 
presence, but also gives one the urge to really take in all 
the refined details as it creates a truly captivating 
atmosphere.

Esta cuarcita evoca sombras nacaradas con destellos 
ámbar, creando un juego visual donde la luz penetra la 
oscuridad. Los motivos blancos perlados, nacarados y 
ligeramente dorados, junto con las suaves y dinámicas 
vetas, destacan a esta cuarcita como un elemento protagó-
nico en cualquier espacio. No solo aporta una presencia 
impactante, sino que también invita a la contemplación de 
sus detalles refinados, creando así un ambiente cautivador.  20 - 21



Grey BayouQuartz

Succumbing to the magic of nature is inevitable. With a 
heterogenous background featuring both light and dark 
grey tones, Grey Bayou is criss-crossed with golden and 
burgundy veins intertwined with clear white areas. 
Backlighting brings out its character with captivating 
bewitchment. There’s a whirlwind of sensations 
incarnating the exoticism of this astonishing material.

Es inevitable sucumbir ante la magia de la naturaleza. Grey 
Bayou, con su fondo heterogéneo de grises claros y 
oscuros, se ve atravesado por venas doradas y granates, 
intercaladas con áreas blancas traslúcidas. Al ser retroilu-
minado, su carácter emerge con un embrujo cautivador. Un 
torbellino de sensaciones que encarna el exotismo de este 
asombroso material.



Verde RomaQuartz

Verde Roma, a quartz in light and dark green tones with 
sparkling yellow nuances. The starry white veining adds a 
celestial touch. Bringing the majesty of ancient Rome to 
mind, this quartz blends natural freshness with elegance 
to become a sign of finesse anywhere it’s used.

Verde Roma, un cuarzo que presenta tonos verdes claros y 
oscuros, matizados con destellos amarillos. Su veteado 
blanco estrellado añade un toque celestial. Evocando la 
majestuosidad de la antigua Roma, este cuarzo fusiona la 
frescura natural con la elegancia, convirtiéndose en un 
símbolo de refinamiento en cualquier espacio.
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Verde FantásticoQuartz

Verde Fantástico, a hypnotic quartz with green, yellow and 
dark brown tones blended all together. The exuberant 
chromatic palette creates a natural masterpiece, 
transmitting a feeling of mystery and sophistication. It’s 
perfect for places where a fusion between nature and 
contemporary elegance is sought.

Verde Fantástico, un cuarzo hipnótico, fusiona tonos verdes, 
amarillos y pardos oscuros. Su paleta cromática exuberante 
crea una obra maestra natural, transmitiendo una sensación 
de misterio y sofisticación. Perfecto para espacios que 
buscan la fusión entre la naturaleza y la elegancia contem-
poránea.



Deep CristalQuartz

This glass-like quartzite known as Deep Cristal features 
subtle sienna veins all harmoniously interconnected. 
Splashed with earthy and silver nuances, this stone 
combines elegance and nature. The translucent clarity 
and rich tones make it a sophisticated and bright choice 
for any design.

Esta cuarcita traslúcida Deep Cristal, se revela con tonos de 
sutiles vetas sienas que se entrelazan armoniosamente. 
Salpicada con matices terrosos y plateados, esta piedra 
fusiona elegancia y naturaleza. Su claridad translúcida y 
ricos tonos la convierten en una elección sofisticada y 
luminosa para cualquier diseño.   
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Cristalo ImperialeSemi-precious 

Extracted from crystalline Brazilian wonders, Cristalo 
Imperiale dazzles with a unique geometric structure. The 
gold and ruby veins bring life to this semi-precious 
material to create captivating depth which by no means 
goes unnoticed. It’s visual proof of elegance and 
exclusiveness defying indifference.

Cristalo Imperiale, proveniente de las maravillas cristalinas 
brasileñas, deslumbra con su estructura geométrica única. 
Las venas de oro y rubí dan vida a este material semiprecio-
so, creando una profundidad cautivadora que no pasa 
desapercibida. Un testimonio visual de elegancia y exclusivi-
dad, desafiando la indiferencia.



Cristal AmatistaSemi-precious

A highly desirable all-natural quartz, Cristal Amatista 
amazes with extraordinary translucent white prisms and 
golden veining. Its unique and exclusive beauty can be 
clearly seen in backlighting, which reveals an even more 
precious visual effect as the light crosses over this 
captivating quartz.

Cristal Amatista, un cuarzo natural altamente deseado, 
deslumbra con imponentes prismas blancos translúcidos y 
venas doradas. Su belleza única y exclusiva se manifiesta 
plenamente al ser retroiluminado, revelando su efecto visual 
más precioso al permitir que la luz atraviese este cautivador 
cuarzo.
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Cristalo DolceSemi-precious

A highly desirable all-natural quartz, Cristal Amatista 
amazes with extraordinary translucent white prisms and 
golden veining. Its unique and exclusive beauty can be 
clearly seen in backlighting, which reveals an even more 
precious visual effect as the light crosses over this 
captivating quartz.

Cristalo Dolce, una joya cristalina semipreciosa, fusiona 
tonos cálidos y fríos en una danza visual única. Su solidez 
imponente y cristales amplios, similares a los de la roca, la 
distinguen en el reino de los materiales semipreciosos. 
Semitransparente, no solo ideal para pavimentos y revesti-
mientos, sino también como un elemento decorativo de gran 
valor.   



Cristalo IcebergSemi-precious

The stateliness of Cristalo Iceberg is undeniable. Its 
crystalline formations bring a captivating scene to life with 
dazzling flashes of quartz and crystal while the purple 
veins elegantly wind their way through to give this 
semi-precious stone a unique identity. In any case, its real 
magic comes out with backlighting, transforming its 
beauty into a fascinating spectacle.

La majestuosidad de Cristalo Iceberg es indiscutible. Sus 
formaciones cristalinas dan vida a un paisaje cautivador, 
con destellos de cuarzo y cristales que deslumbran, 
mientras que sus venas púrpuras serpentean con elegancia, 
otorgando a esta piedra semipreciosa una identidad inigua-
lable. Pero su verdadera magia se revela cuando se retroilu-
mina, transformando su belleza en un espectáculo 
fascinante.
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Rubí     Semi-precious

Rubí, a natural treasure like no other. Its singularity is due 
to the masterly fusion between red, beige and grey earthy 
tones. This combination makes it an exceptional 
decorative accessory which can adapt to any design, 
whether modern or classic. It stands out even more as the 
only multi-element material with backlighting capability 
thanks to the presence of transparent quartz.  

Rubí, un tesoro natural sin igual. Su singularidad se debe a la 
fusión magistral de tonos tierra rojos, beige y grises. Este 
enlace lo posiciona como un accesorio decorativo excepcio-
nal, adaptable a cualquier diseño, ya sea moderno o clásico. 
Destaca aún más al ser el único material multielemento con 
la capacidad de retroiluminarse, gracias a la presencia del 
cuarzo transparente.



Cristalo SuperioreSemi-precious

A long-lasting semi-precious material, Cristalo Superiore 
stands out because its magnificent properties last over 
time. The homogeneous, crystalline white crystals create 
a unique honeycomb texture that’s nearly transparent. It’s 
ideal for backlighting, which splendidly reveals its intricate 
inner structure.

Cristalo Superiore, un material semiprecioso duradero, se 
distingue por sus magníficas propiedades que perduran con 
el tiempo. Sus cristales blancos, homogéneos y cristalinos, 
crean una textura de panal singular al tender hacia la 
transparencia. Ideal para la retroiluminación, revelando con 
esplendor su intrincada estructura interior.
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PatagoniaSemi-precious

Discover Patagonia, a natural treasure beyond 
comparison. Its beauty lies in the harmonious combination 
of white quartz and beige feldspar. This fusion makes it a 
unique decorative element, which blends perfectly with 
any modern or classic style. Its distinction is even further 
emphasised as the only multi-element material with 
backlighting capability thanks to the presence of 
transparent quartz.

Descubre   Patagonia, un tesoro natural incomparable. Su 
belleza radica en la armoniosa combinación de cuarzo 
blanco y feldespato beige. Esta fusión lo convierte en un 
elemento decorativo único, que fusiona perfectamente con 
cualquier estilo moderno o clásico. Su distinción se realza 
aún más por ser el único material multiusos capaz de 
retroiluminarse, gracias a la presencia del cuarzo transpa-
rente. 



LuminousMarble

Elegant veins in lemon yellow tones give this Luminous 
stone exotic personality full of character. Yet the splattered 
white background maintains that essential serenity and 
neutrality. A daring bet on singularity, merging the exotic 
with austerity to create unique harmony which grabs 
people’s attention.

Sus elegantes vetas en tonos amarillo-limón dotan a esta 
piedra Luminous de una exótica personalidad, impregnada  
de carácter. No obstante, su fondo blanco salpicado mantie-
ne la serenidad y neutralidad esencial. Una apuesta audaz 
por la singularidad, fusionando lo exótico con la sobriedad, 
creando así una armonía única que cautiva a la mirada.
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CanhimeiMarble

Canhimei is a polychrome material with a whole range of 
nuances and tones from the deepest brown to the most 
illuminous white. Each vein and tone help create a visually 
impressive look, making Canhimei tangible proof of the 
intrinsic beauty nature can create.

Canhimei se presenta como un material polícromo, desple-
gando una gama completa de matices y tonalidades que 
abarcan desde el pardo más profundo hasta el blanco más 
luminoso. Cada veta y tonalidad contribuyen a una estética 
visualmente impactante, convirtiendo al Canhimei en un 
testimonio tangible de la belleza intrínseca que la naturaleza 
puede crear.



Dark ShadowsMarble

Every dark corner is harmoniously interlinked with glowing 
strokes to create a visual experience that goes beyond 
simple aesthetics. Dark Shadows not only incarnates 
elegance, but also stands out due to its capacity to unify 
contrasts to generate an atmosphere of sophistication 
and visual harmony.

Cada rincón oscuro se entrelaza armoniosamente con las 
luminosas pinceladas, creando así una experiencia visual 
que va más allá de la simple estética. Dark Shadows no solo 
encarna la elegancia, sino que también destaca por su 
capacidad para unificar contrastes, generando una atmós-
fera de sofisticación y armonía visual.
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Finishes

Bush-Hammered.- The Bush-Hammered finish offers a polished-like 
surface yet without that characteristic shine, keeping the material 
completely matte and smooth.
Considered one step before shine, it is usually applied to compact 
stones with a minimal level of hardness for an elegant, discrete look.

Polished.- The refined touch of a Polished finish leads to a smooth and 
shimmery stone surface.
The application of special food resins guarantees zero porosity to 
exceptionally emphasise the structure, colour and texture. The 
characteristic “closed pore” not only offers greater resistance to external 
agents, but this resistance can also be boosted with additional 
protective treatments.

3D Relieve.- This finish is achieved by using the bush-hammered finish 
process yet with an additional fleshing technique. This method 
produces a velvety surface with deep relief for a three-dimensional 
texture that emphasises the most distinctive attributes of any stone, 
such as veins, colour variations and structural diversity.



Acabados

Apomazado.- El acabado Apomazado ofrece una superficie similar a la 
del pulido, pero sin el brillo característico, manteniéndola completa-
mente mate y lisa.
Considerado como el paso previo hacia el brillo, se aplica especial-
mente en piedras compactas con un nivel mínimo de dureza, otorgan-
do una estética elegante y discreta.

Pulido.- El toque refinado del acabado Pulido revela una superficie 
piedra lisa y reluciente.
La aplicación de resinas alimentarias especializadas garantiza una 
porosidad nula, resaltando de manera excepcional la estructura, color 
y textura. La característica de "poro cerrado" no solo aporta mayor 
resistencia contra agentes externos, sino que esta resistencia puede 
potenciarse mediante tratamientos adicionales de protección.

3D Relieve.- Este acabado se logra empleando el proceso del acabado 
apomazado, pero con una técnica adicional de descarne. Este método 
produce una superficie aterciopelada y profunda con relieve, brindan-
do una textura tridimensional que realza los atributos más distintivos de 
la piedra, como vetas, variaciones de color y diversas estructuras.
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TECHNICAL DATA SHEETS / FICHAS TÉCNICAS

Coming from
Procedencia
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-- 

-- Kg/m3

--

-- MPa

-- MPa

--

--

--

--

BRASIL

0,27 %

2250 N

3010 Kg/m3

--

274,63 MPa

25,38 MPa

--

Doesn´t change

--

--

BRASIL

0,62 %

-- 

2682 Kg/m3

--

140 MPa

8,62 MPa

--

--

--

1,2 %
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Coming from
Procedencia

Water absorption at atmospheric pressure
Absorción de agua a presión atmosférica

Breaking Strength for anchorages
Carga de rotura para anclajes

Apparent Density
Densidad Aparente

Resistance to abrasion
Resistencia a la abrasión

Compresive Strength
Resistencia a la compresión

Bending Resistance
Resistencia a flexión

Frost Resistance - 48 cycles
Resistencia a la helada - 48 ciclos

Resistance ti Thermal  (% weight loss)
Resistencia al choque térmico (% pérdida peso)

Dry Slip Resistance
Resistencia al deslizamiento en seco

Open Porosity
Porosodad abierta

M
AC

ON
DO

ANGOLA

0,20 %

2200 N

2710 Kg/m3

16,3 mm

184 MPa

14,9 MPa

7,5 %

--

61 dr

0,60 %  

BRASIL

0,49 %

1161 N

2667 Kg/m3

13,7 mm

30,94 MPa

15,1 MPa

--

--

66 dr

1,31 %

ANGOLA

0,20 %

2450 N

2690 Kg/m3

15,9 mm

145 MPa

19,50 MPa

8,2 %

--

83 dr

0,50 %

BRASIL

0,09 %

2040 N

2650 Kg/m3

--

210,84 MPa

19,9 MPa

--

--

--

0,26 %

BRASIL

--

2040 N

2650 Kg/m3

--

210,84 MPa

19,9 MPa

--

--

--

0,16 %

BRASIL

0,06 %

--

2653 Kg/m3

--

125,52 MPa

24,69 MPa

--

--

--

0,16 %
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BRASIL

0,6 %

-- 

2682 Kg/m3

--

140 MPa

8,62 MPa

--

--

--

1,2 %

ANGOLA

0,16 %

3400 N

2815 Kg/m3

15 mm

168,1 MPa

19,1 MPa

NPD

0,01 %

62 dr

0,5 %

VE
RD

E 
GA

U
GU

I

N
M

ON
U

M
EN

TA
L 

BL
AC

K

 38 - 39



M
AC

ON
DO

BRASIL

0,06 %

--

2650 Kg/m3

--

63,59 MPa

19,72 MPa

--

--

--

0,17 %
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TECHNICAL DATA SHEETS / FICHAS TÉCNICAS

Coming from
Procedencia

Water absorption at atmospheric pressure
Absorción de agua a presión atmosférica

Breaking Strength for anchorages
Carga de rotura para anclajes

Apparent Density
Densidad Aparente

Resistance to abrasion
Resistencia a la abrasión

Compresive Strength
Resistencia a la compresión

Bending Resistance
Resistencia a flexión

Frost Resistance - 48 cycles
Resistencia a la helada - 48 ciclos

Resistance ti Thermal  (% weight loss)
Resistencia al choque térmico (% pérdida peso)

Dry Slip Resistance
Resistencia al deslizamiento en seco

Open Porosity
Porosodad abierta

CR
IS

TA
LO

 IC
EB

ER
G

BRASIL

0,06 %

--

2650 Kg/m3

--

63,59 MPa

19,72 MPa

--

--

--

0,17 % 

BRASIL

0,08 %

2040 N

2650 Kg/m3

--

210,84 MPa

19,90 MPa

--

--

--

0,16 %

ANGOLA

0,10 %

--

2750 Kg/m3

22,5 mm

139 MPa

10 MPa

--

--

--

0,10 %

ANGOLA

0,20 %

--

2750 Kg/m3

20,2 mm

134 MPa

16,4 MPa

33,4 %

--

--

0,40 %
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M
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